Mitzvah of the Week: Protecting the Mikdash - For Us
R. Judah Kerbel ~ Queens Jewish Center ~ Parashat Korach 5781
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Bamidbar 18:1-7
And the Lord said to Aaron, “You and your sons and your father’s house with you, you shall bear
the guilt of the sanctuary, and you and your sons with you, you shall bear the guilt of your
priesthood. And your brothers, too, the tribe of Levi, your father’s tribe, bring forward with you,
and they will be levied with you and serve you, and you and your sons with you are to be before
the Ark of Covenant. And they will keep your watch, the watch of all of the Tent. Only
they must not come near the sacred vessels and the altar, so that they do not die, both they and
you. And they will be levied with you and keep the watch of the Tent of Meeting for all the
work of the Tent, and no stranger shall come near them. And you shall keep the watch of the
sacred zone and the watch of the altar, that there be no more fury against the Israelites. And as
for Me, look, I have taken your brothers the Levites from the midst of the Israelites, as a gift for
you they are given to the Lord, to do the work of the Tent of Meeting. And you and your sons
with you, you shall keep your priesthood for every matter of the altar and for inside the curtain,
and you shall do the work. As gift work I shall give your priesthood, and the stranger who comes
near will be put to death. (translation Prof. Robert Alter)
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The commandment to guard the Temple: That the priests and the Levites were
commanded to guard the Temple and walk around it constantly the whole night, on each and
every night (see R. Chaim Heller - Sefer HaMitzvot LaRambam, Mitzvot Ase 22) - and this
guarding is to honor it, to exalt it and to glorify it, and not from there being any fear from the
enemy, God forbid - as it is stated (Numbers 18:4), "and they shall guard the guarding of the
Tent of Meeting." And the language of Sifrei Bamidbar 116 is "'And you and your sons with you
will be in front of the Tent of Testimony' (Numbers 18:2) - the priests inside and the Levites only


https://www.sefaria.org/Sefer_HaChinukh.388.2?lang=bi&with=Sefer%20HaMitzvot&lang2=he

outside"; meaning to say to guard it and to walk around it. And in the Mekhilta (Sifrei Zuta on
Numbers 18:4), they said, "'And they shall guard the guarding of the Tent of Meeting' - I only
know of a positive commandment, etc." Behold, it is elucidated that its guarding is a positive
commandment. And there it says another greatness of the Temple is that it has guards - "A
palace that has guards is not similar to a palace that does not have guards." And it is known that
the palace is a name for the sanctuary.
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What I have already written several times is from the roots of the commandment - that the glory
of the [Temple] brings awe to the heart of people. And in our coming there to request
supplication and pardon from the Master of All, [our] hearts will soften to quick repentance; and
like the matter that we said at length in the Order of VeAtah Tetsaveh (Sefer HaChinukh 98).
And it is from the glory of the [Temple] to appoint guards for it, like the way of great kings in the
world that do such; and as it comes in the Mekhilta, "It is not similar, etc.," as is written
adjacently (above).
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From the laws of the commandment is that which they, may their memory be blessed, said
(Mishnah Middot 1:1-2) that twenty-four men guard it every night in twenty-four stations: the
priests guard in three stations inside and the Levites outside. And they would appoint one who
would circulate to the stations all of the night and there would be torches lit in front of him, and
he was called the man of the Temple Mount. And it would be recognizable that any sentry that
would not get up when the man of the Temple Mount would say to him, "Peace unto you," was
asleep. And [the man of the Temple Mount] would hit him with his stick, and he had the right to
burn his clothing, to the point that they would say in Jerusalem, "What is the voice in the
Courtyard? It is the voice of a Levite being struck and his clothes burning, because he was
sleeping at his sentry.
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Sefer Hamitzvot Positive Commandment #22
That is that He commanded us to guard the Temple and to constantly walk around it, to honor
it, to exalt it and to aggrandize it. And that is His saying to Aharon, "while you and your sons
under your charge are before the Tent of the Testimony" (Numbers 18:2)... And there it is said,
"It is an aggrandizement to the Temple that it has guardians; and a palace that has
guardians is not the same as a palace that does not have guardians." And it is well
known that, palace, is a name for the [Temple] chamber. They said that the
aggrandizement and exaltation of the chamber is [generated by the presence] of
the guards that are assigned to it...

NNW DINND TIVND 19D
MNIY LMD DI TNIN HIDAD NIYY WIPNN NINY HVIAY ROV - WIPNN NINY HVIAY ROV

IIMNY INDY,IND DIPNA TNIY NIIY NYIOY VITN YIPN NINYH NIX DNINYI (N N> H1T7N2)
NNYINIIIMNY .NIYYN RY XINIPN ORI 19 9YN MNXIY OIPN DI (X ,I¥ )PIY) NOI2Y ONINN
NN DN MY TINON 2NYYN XY 1IN, NYYI RINOT PR TVIN DR NINYN IR IINYI
ININDY TAN I2T HY OXNND NMINIPHN MY INSDIYI INDY NYY IYITIOINT,IND TY . WIPN NINYN
D270 DPIY DI, NYYAIVIT ING DP RINY INDIN MDY, IRID ITND NDID NN TIT NAY
LMD NINY ,ONNN P INDINY DRI DT PINOIINNA
Sefer Ha-Chinukh Mitzvah #391
To not nullify the guarding of the Temple: To not nullify the guarding of the Temple, [but rather]
to always walk around it every night, as it is stated (Numbers 18:5), "And you shall guard the
guarding of the Holy." And it is well-known that the expression of guarding takes the place of a
negative commandment. And [it is] as they, may their memory be blessed, said (Eruvin 96a),
"Every place in which it is stated, 'guard yourself,' 'lest,' and 'not,' is nothing but a negative
commandment." And they said in Mekhilta, "'And they shall guard the guarding of the Tent of
Meeting' (Numbers 18:4), - I only [know of] a positive commandment. From where [do I know]
a negative commandment? [Hence], we learn to say, 'And you shall guard the guarding of the
Holy." To here [are the words of Mekhilta]. And maybe they expounded a positive
commandment and a negative commandment when they found two verses teaching one thing.
And from the one that comes by way of a command in second person, they learned a negative
commandment; and they expounded the command in third person - which is lighter than it -
about a positive commandment. And anyone who weighs the things in just scales will concede
about this - that the third person is lighter than a command in second person.
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Sefer Ha-Chinukh Mitzvah #95

The commandment of building the Choice House: To build a house for the sake of God,
meaning to say that we would bring Him sacrifices there and that pilgrimage and yearly
gathering of all of Israel be there, as it is stated (Exodus 25:8), "And let them make Me a
sanctuary." And with it, this commandment includes the vessels needed for the service of the
House of God - such as the menorah, the table, the altar, and all of the other vessels.
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From the roots of the commandment are what you will see at the end of my words. However, I
am afraid of drawing close to the Dwelling of God, as I know that 'anyone who comes close, who
comes close' that has not sufficiently sanctified himself 'will not see the House and live.' Even
the priests that come forward for the service sanctify themselves in their coming to the sanctum
inside; and before the Levites [came] to raise their voices in the sanctuary of God, they purified
themselves and Aharon waved them as a wave-offering. [Hence] I said, I too will say my counsel
and arrange my apology in front of my elders, and 'T will wash my palms in innocence' before I
go up to the House of God.
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It is well-known and famous among us - the people that accepted the commandments - that
there are seventy faces to the Torah. And in each one of them, there are many great and
numerous roots, and to each and every root, [is there] branches - each one supports a great
cluster of fruits that are pleasant for hearts to ponder. Each day they put out a flower for those
that are constant over them - flowers of wisdom and good reasoning. The depth of its wisdom
enlightens the eyes, [it] is broad and surrounding, to the point that a man does not have the
power to grasp its end; as the wise king testified (Ecclesiastes 7:23), "I said that I would fathom
it, but it is far from me." And with all of this, the hands of the one who is involved with it should
not tire, for whether he eats little or much, it is all sweet. And if there are many whose hand will
not reach the fruit to take it, let them take the leaves for themselves as medication. And I - with
the knowledge of its great value and enormous depth and that 'it is a wonder and sublime for
me' - have opened my mouth to speak about it. And I will rely upon what my teachers have
taught me (Avodah Zarah 19a), "Let a person recite (ligris), and even though he does not know
what he said, as it is stated (Psalms 119:20), 'My soul is crushed (garsah) for desire."
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Know, my son, that all of God's desire that human beings perform His
commandments is only to do good to us. And by virtue of a person being prepared and
ready - by doing those commandments to receive the good - then God will do good to him.
Therefore, God informed them of the good path to be good, and that path is the path of the
Torah; for through it will a man be good. It comes out that all who uphold (accept) God's
commandments, fulfill His desire [to do good to us] - in his then being fit to receive His
goodness. But [regarding] anyone who does not ready himself for this, his evil is great - as he
knows God's desire in this, and he [still] makes his actions contrary to God's will. And one
section of the Torah was written specifically to inform us of this fundamental principle - and that
is what is written in the Order of Vehaya Ekev (Devarim 10:12-13), "And now, Israel, what does
the Lord, your God, request from you, etc. for your benefit." [That is] to say, He is not asking
anything from you, in your performing His commandments, besides His wanting, in His great
goodness, to do good to you. And, as it says afterwards, "Behold, to the Lord your God belongs
the heavens and the heavens of the heavens, and all that is in it." [That is] to say, He doesn't
require your commandments, except out of His love for you, and for your merit.
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And among those that do the commandments, there are some that only place the direction of
their focus upon the future reward to them for doing them, as they know that because of them,
blessing and good will rest upon them. And they will always be involved with [the
commandments] with this intention, and '[this is] their portion in life,' and they merit Eden, the
Garden of God. However, there are those that merit that God, may He be blessed, gave them a
heart to know and to recognize His elevated characteristics. And from their recognition, they
connect the 'thoughts of their hearts' to His love with a strong and powerful connection - to the
point that they make all of the intention of the preparation of their bodies to fulfill the desire of
God, may He be blessed, due to their great longing for Him. And they do not place their
[thoughts] upon the future benefit from this involvement. And this is the great level to which the
three holy forefathers - and many of their children after them, may all of their memory be
blessed - climbed. And this is the highest level to which a person can climb.



79395 DYY 593 1933 95 9INXY 1NIN 2NN ,NIN TIN2 1ININN 19393 N HY 1INYT NNIN NN NNYNY
N3 NAYY TS ININN XY ,NDYNY INTIAYY H122DD 1990Y DN 1IN NNNAIPIY MYON N NINIVYD
1N199959 XY DNYN 1YY DNIYN D ,09N193 IN 191339 1132D 1IN DNIY ,DNNIP Y82 N1ADY DIVIN

099931 D37D DIYITY XUN ,NYIVN 17130D 7998 DTND 92 133 IYN NAN 9D N ,H1THY 1NN
INTHNN 291 NITIVN MYYIN NI NIVYON 19 HY 19YI NN 99 ,13N199 YYONY YONVY

1998 19 UYY LI9NNY 11D N3 DY 1NV NN DYDY ,MPPITN NAYNND MHINVN 2YND MaAYNN
[13225] D2aY PNYY YIN 22 MAYNN DY INVY NIPIN NIYOINI YPIN NNV NNV DIPN yaph
DIYN MYSNN INIINN PYIN DTN 233D NIIVH IN 1IN DIPND ININ TN NXIN 7193 XINY 13 VPON
PYYND AYIN TINDIY YT NID TIND NONIY DYON 19 IN ,DNSPN 19 NI MIYNNNDY 11102
2319990 HOYN DY NMPATH IN 1IVOY NYY OV 13D NINY NAYNNN NINVY

And from here, in that this is the grounding of our opinion about the matter of His
commandments, blessed be He, we are obligated to say that the building of the
House for God, may He be blessed, for us to do our prayers and sacrifices to Him
in it - it is all to prepare our hearts to His service, may He be elevated. [It is] not
from His need to sit in the house of people and to come under the shade of their
beams - whether they build it from cedars of Lebanon or from cypresses, 'as the
heavens and the heavens of the heavens cannot contain Him,' and they [only]
stand by His spirit; 'surely the house that people built' would [not] be needed for
His glory, God forbid. Are the things not known and clear that it is all for the
refinement of our bodies? As bodies are refined by actions; and by the
multiplication of good actions and their great constancy, the thoughts of the heart
become purified, cleansed [and] sanitized - and God desires the good of the
creatures, as we have said. And therefore, He commanded us to fix a place that
would be pure and completely clean to purify the thoughts of people there and to
refine their [our] hearts towards Him in it. And maybe He, blessed be He, chose
that place and prepared it for the good of people from its being exactly at the
center of the world, and the center is choicer than the ends; or for [another]
reason that He, blessed be He, would be [its] Knower. And through the refinement
of action and the purification of thought that we will have there, our minds will
rise to clinging with the Highest mind.
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And we will explain the dwelling of the Divine Presence in this place in this way according to the
simple understanding: Even though, in truth, our Rabbis, may their memory be blessed, said
(Megillah 28a) [that] their sanctity is upon them, even when they are desolate - which implies
that there is no reason at all for the dwelling of the Divine Presence from the side of the
worshipers - [still,] it is possible to say that God chose this place to bless from it people that He



created, as we have said. And [just] like it was His desire to send a prophet to people to teach
them the path in which they should walk and [so] merit to preserve their souls, so too did He
desire, in His great kindnesses, to fix a place on earth for them that would be prepared for the
good of people and their merit - and all of this is from His kindnesses to His creatures. And
regardless, blessing and holiness will increase there according to the good actions that people do
there. And then with the good actions, the channels of good will open up corresponding to it;
since in truth the holiness of a place in its destruction is not similar to its holiness in it
inhabitation (use).
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And the laying down of this reason in the matter of the Temple obligates us also to make the
matter of the sacrifices and the tribe of its workers and the precious well-known vessels rely on
the very same reason, according to the simple understanding. Did we not say that the main
[inclinations] of the heart follow after the actions? And, if so, the heart of a person will not be
properly purified only with the word of the lips, that he say between himself and the wall, "I have
sinned, I will not [do it] again." But when he does a great act for his sin, to take 'he-goats from
his pens' and to exert himself to bring them to the prepared house to the priest, and [do] all of
the procedure that it written about the sacrifices of the sinners - from all of this great action - he
will fix the badness of sin in his soul, and it will be avoided by him the [next] time.
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And I found with Ramban, may his memory be blessed, [an explanation] on the [level] of the
simple meaning, similar to this reason. As he wrote (Ramban on Leviticus 1:9) in the name of
others, and this is his language: Since the deeds of people are determined by thought, speech
and action, God, may He be blessed, commanded that when he sins, he brings a sacrifice and
place his hands upon him corresponding to the deed, and confess with his mouth corresponding
to the speech, and burn the innards and the kidneys, as they are the instruments of thought and
desire. And the limbs [of the sacrifice] correspond to the hands and feet of a person that does all
of his work. And he sprinkles the blood on the altar corresponding to the blood of his soul, so
that a person think in doing all of this that he sinned to God with his body and his soul, and it is



fit for him that his blood be spilled and his body burnt; were it not for the kindness of the
Creator, who took an exchange and ransom from him [in] the sacrifice - that its blood be instead
of his blood and its soul be instead of his soul. And the central limbs correspond to his central
limbs. And the portions with which to sustain the teachers of Torah [are so] that they will pray
for him. And the daily sacrifice is because there is no saving the community from always sinning.
And these words are tenable [and] grab the heart, like the words of classic homiletic teachings
(Shabbat 87a). To here [are his words]. And he wrote at more length about the matter and
wrote, "And in the way of truth (mysticism), the sacrifices contain a hidden secret, etc.," as he
wrote in his commentary on Parshat Vaykra.
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And we will add other things on the [level] of the simple meaning, and say that it is from this
root that God commanded us to always sacrifice from things about which the heart of man
covets, like meat and wine and bread, so that the heart be more aroused with this matter. And it
[likewise] obligated the poor person to bring from his little [supply] of flour that his eyes and
heart are upon all of the day. And there is another arousal of the heart with animal sacrifices
from the angle of similarity, as human and animal bodies are similar in all of their matters - they
are only differentiated that in this one, intellect was given into it, and not into that one. And
when the human body goes out of the realm of the intellect at the time of the sin, he must know
that he has entered the realm of animals at that time, as this is the only thing that differentiates
them. And therefore he is commanded to take a body of flesh like him and to bring it to the place
chosen for the raising of the intellect and to burn it there, and to forget its memory - it shall be
completely [incinerated], 'it shall not be remembered and it shall not be thought of,’
corresponding to his body - in order to form a strong image in his heart that any matter of a
body without intellect is lost and completely null. And he should [thus] rejoice in his portion of
an intelligent soul with which God has graced him, [and] which exists forever. And the body that
cooperates with it will also exist in the revival [of the dead] on its account, in its following its
counsel, meaning to say in its guarding itself from sin. And in his fixing this image in his soul, he
will be very careful about sin. And the Torah promises that through this great act and through
the obedience of its doer that he regret his sin from his heart and from his soul, [that] his
accidental sin will be atoned. But this similarity will not suffice to atone for volitional sins, as
one who sins volitionally will not be chastised by similarities and words, but only by "the rod for
the back of fools" (Proverbs 26:3).
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And let it not be difficult to you in putting down this reason, how it is that we would ever bring a
voluntary offering, as our reason also [explains] voluntary offerings: Since we have said that a
sacrifice is an illustration of the lowering of bodies and the elevation of soul, the sacrificer will
find benefit to [learn this] lesson, even without a known sin.
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And this commandment is practiced at the time that most of Israel is upon their
land. And this is from the commandments that are not impingent upon the
individual, but rather upon all of the community. When the Temple is built,
speedily in our days, a positive commandment will be fulfilled.



